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Korte inhoud







Na zonsondergang

CRYSTAL GREEN



In het land van de rijzende zon…



Juliana Thomsen gaat naar Japan om een schilderij te bemachtigen waar zowel de Thomsens als de Coles al jaren op azen. Ze ziet het als een uitgelezen kans om het exotische land te bezoeken – de familievete kan haar gestolen worden. Maar dan staat ze plotseling oog in oog met Tristan Cole, met wie ze ooit een verboden liefde heeft beleefd. Ver weg van alles en iedereen, gaan ze door waar ze toen gestopt waren.



Maar ja, ze moeten ook weer terug…



Ook van deze auteur







Zee van lust (in de bundel Mmm… Valentijn, Sexy)



Hoofdstuk 1




‘Zeg maar dag tegen Girl Friday,’ zei Juliana Thomsen, terwijl ze zich achterover leunend op een bankje in de haven van Atami heel even overgaf aan haar jetlag. Gisteren had ze nog nergens last van gehad, maar het enorme tijdsverschil tussen Californië en Japan begon haar nu op te breken. Het warme voetenbad hielp ook niet echt om haar wakker en alert te houden.

Haar vriendin en reisgenote Sasha, haar bos roodblonde krullen vastgebonden in een strakke paardenstaart, stak voorzichtig haar vingers in het hete water, maar trok ze meteen weer terug. ‘Girl Friday?’

‘Ja, het meisje dat altijd alle klusjes opknapt,’ verduidelijkte ze, terwijl ze haar eigen lange blonde haren optilde uit haar nek, die klam was door het vochtige juniweer. ‘Zo noemde mijn familie me toen ik terugkwam naar Parisville om onze boekhandel over te nemen, nadat tante Katrina met pensioen was gegaan. Misschien komt het doordat ik nu hier ben, maar deze reis geeft me het gevoel dat ik dat leven even achter me kan laten.’

Glimlachend keek Sasha naar de boten op het glinsterende blauwe water. ‘Dan wens ik je veel geluk, want dat is zeker niet de reden waarom je tante je hier naartoe heeft gestuurd.’

Met een zucht besefte Juliana hoe decadent het eigenlijk was om hier aan de promenade te zitten, in dit exotische land van pagodes en karpers en geisha’s. Onder al dat uiterlijk vertoon broeide iets verborgens – donkere steegjes in de regen, knipperende neonlampen – en dat gaf aan hoe ze over zichzelf dacht.

Onontdekt.

Pas toen ze in het vliegtuig had gezeten, weg van haar liefhebbende maar enigszins verstikkende familie, was die vrijheid tot haar doorgedrongen. Dit zou de perfecte gelegenheid zijn om die donkere steegjes eens te verkennen, ver weg van de overbezorgde blik van de oudtante die vierentwintig jaar lang voor haar had gezorgd, sinds Juliana’s ouders waren omgekomen bij een vliegtuigongeluk toen ze acht was.

Diezelfde tante Katrina was de reden dat Juliana in Japan was, en ze wilde de vrouw die als een tweede moeder voor haar was geworden niet teleurstellen. Misschien woog haar plicht toch zwaarder dan het avontuur. Die plicht was het vinden van het schilderij waar haar familie al generaties lang naar op zoek was – Dream Rising – een aquarel die al een eeuw lang was verdwenen.

En daarmee een obsessie was geworden voor de oudere leden van de familie Thomsen.

Een Japanse kunsthandelaar, genaamd Jiro Mori, had het bewuste schilderij gevonden op een vlooienmarkt in Phoenix, waarna hij het hiernaartoe had verscheept om het te verkopen in zijn galerie in Tokyo. Mori had glashard beweerd dat hij veel zaken deed in Japan en dat hij de komende maand geen tijd had om naar de Westkust van de Verenigde Staten te komen. Toen zijn telefonische onderhandelingen met tante Katrina op niets waren uitgelopen, had deze Juliana op het vliegtuig gezet, met het idee dat haar achternichtje met haar knappe blonde uiterlijk en haar zakeninstinct misschien effectiever zou kunnen onderhandelen dan zijzelf, voordat het te laat was.

Met andere woorden, voordat de Coles, de familie die ook achter het schilderij aan zat, ontdekten waar het was.

Starend naar haar gelakte teennagels in het hete water voelde ze haar hart ineenkrimpen. Ineens zag ze een heel ander beeld voor zich: een herinnering aan een schets van Dream Rising. Vage rondingen en verstrengelde ledematen. Uit die kluwen rees een naakte, kwetsbare vrouw met loshangend haar op, die haar handen uitstrekte naar iets ongrijpbaars.

Die schets had ze voor het eerst gezien toen ze negen was, nog volledig in zichzelf gekeerd door haar verdriet. In een poging haar te helpen had tante Katrina haar verhalen verteld over de aquarel – hoe generaties geleden Terrence Cole, de kunstenaar, en zijn model Emelie, Juliana’s betovergrootmoeder, elkaar ooit hadden liefgehad. Hoe hij haar had geschilderd en hun liefde had vastgelegd. Pas jaren later had Juliana de rest gehoord: de liefde van het stel was abrupt bekoeld toen Terrence, die door zijn familie werd gedwongen met een ander te trouwen, Emelie had gevraagd zijn minnares te worden.

Dat had ze geweigerd, en zo was de vete tussen de Thomsens en de Coles ontstaan; toen Emelie en Terrence generaties geleden uit elkaar gingen, had zij gedacht dat Dream Rising zijn sentimentele afscheidscadeau voor haar was, iets wat hij had ontkend. Nadat zij het schilderij als gestolen had opgegeven, was er onenigheid ontstaan tussen de twee families. Van ruzie over de afscheiding tussen de ranch van de Coles en het land van de Thomsens, tot meningsverschillen over de plaatselijke politiek, en een auto-ongeluk waarbij iemand van de Thomsens gewond was geraakt terwijl de Coles er goed vanaf waren gekomen.

Er leek geen eind aan te komen.

Behalve die ene keer. Eén keer had Juliana bijna de vete en de mening van haar familie getrotseerd.

Met de waterige kleuren van het schilderij dansend voor haar ogen, herinnerde ze zich dat zij en Tristan Cole bijna verliefd op elkaar waren geworden, net voordat zij naar de universiteit ging. Uiteindelijk hadden ze het niet aangedurfd er helemaal voor te gaan, noch op de achterbank van zijn oude Mustang, noch door hardop te zeggen wat ze voor elkaar voelden.

Hadden ze dat wel gedaan, dan was de hel losgebarsten, dat wisten ze allebei. Je praatte gewoon niet met leden van de andere familie als je ze tegenkwam op de markt of in het koffiehuis. Je deed of je de andere kant op keek in de gang op school, zelfs als een adembenemende knul als Tristan langsliep, met zijn halflange zwarte haar en zijn mysterieuze blik.

Jarenlang was ze in stilte verliefd op hem geweest, vanaf de lagere school tot aan het eindexamenjaar. Maar op een zomeravond was ze erachter gekomen dat hij hetzelfde voor haar voelde, dat hij net zo naar haar had gekeken als zij naar hem, zonder dat ze het van elkaar wisten.

Ze waren nog te jong geweest, dacht ze, terwijl ze haar voeten weer in het water zag. Ze waren niet volwassen genoeg om met de gevolgen om te kunnen gaan, en ze had ervoor gekozen om in een andere stad te gaan studeren. Maar ze was nooit vergeten hoe het had kunnen zijn met de jongen die altijd zo stil en broeierig achter in de klas had gezeten.

Toch leefde ze al jarenlang zonder Tristan. Ze was hem zelfs nooit meer tegengekomen in hun stadje, omdat hij teruggetrokken leefde in zijn huisje op de ranch van de familie, ongetwijfeld opgesloten in die garage van hem, sleutelend aan die oude auto’s waar hij zo gek op was. Parisville, omgeven door bergen en dennenbossen, was tegenwoordig groot genoeg om veel onbekenden op straat te zien, maar nog wel zo ouderwets dat een familievete een ooit veelbelovend stel uit elkaar kon houden.

Vaak genoeg vroeg ze zich af wat ze was misgelopen met Tristan…

Sasha stootte haar aan. ‘Zullen we gaan?’

Ze liet haar adem ontsnappen. Het warme water had haar sloom gemaakt. ‘Laten we naar mijn afspraak gaan.’

‘Goed.’ Sasha stond op en rekte zich uit. ‘Weet je, ook al heeft die kunsthandelaar van jou er een zootje van gemaakt, er zal vast nog wel iets goeds van komen.’

Ze hadden met hem afgesproken in zijn galerie in Tokyo, maar Jiro Mori had de locatie op het laatste moment gewijzigd, omdat hij zaken moest regelen met een kunstenaar in Atami.

Juliana stond ook op. ‘Toch netjes van hem dat hij ons treinkaartjes heeft gestuurd om hier naartoe te komen. Het was trouwens niet eens zo ver vanaf ons hotel.’

‘Het is een fascinerend stadje. Echt een juweeltje,’ zei Sasha. ‘In de trein las ik dat Atami letterlijk hete zee betekent, vanwege het vulkanisch verwarmde water. En het heeft wel iets, die vergane kuuroordsfeer. Iets triests.’

Ze liet haar blik over het water glijden. ‘De shogun hier zou heer en meester over de bronnen zijn geweest, en toen het hier nog drukbezocht was, is er een soort extra bedrijfstak opgezet om nog meer toeristen aan te trekken. Daarom zijn er dingen als seksmusea en onsen-geisha’s.’

Juliana’s interesse was gewekt. ‘Onsen betekent toch hete bronnen? Wat is eigenlijk het verschil tussen een hetebronnengeisha en een gewone?’

‘In tegenstelling tot de traditionele geisha’s bieden ze geen interessante conversatie of cultureel vermaak, maar gewoon seks.’ Sasha tikte tegen haar hoofd. ‘Heb ik een hoofd voor feiten, of niet?’

‘Zeker.’ Atami. Misschien was dit wel de perfecte plek om eens een kijkje te nemen in die donkere steegjes. Opgewekt stapte ze uit het voetenbad. Wat als ze Sasha, die een goede vriendin was geworden sinds ze vorig jaar naar Parisville was verhuisd om bij haar vriend – een Cole – te gaan wonen, eens mee zou slepen in een beetje Atami-avontuur? Ze had haar tenslotte al weten over te halen om mee te gaan naar Japan.

Sinds Sasha kort geleden uit Parisville was weggegaan, hadden ze elkaar niet veel gezien, al hingen ze wel voortdurend aan de telefoon. En misschien was Juliana ook wel een beetje rebels; tante Katrina en de rest van de familie was nooit zo enthousiast geweest over haar vriendschap met Sasha, dat ‘Cole-meisje’. Maar zij wilde deze vriendschap niet kwijt. Sasha, die reisboeken schreef, was net zo gek op lezen als zijzelf, en prikkelde haar hang naar avontuur met verhalen over haar zwerftochten door de Verenigde Staten. Sasha leek het helemaal voor elkaar te hebben.

De andere reden dat Juliana haar vriendin mee had gevraagd op deze reis, was dat ze het een beetje eng vond om in haar eentje naar dit land met zijn ingewikkelde omgangsvormen en onbegrijpelijke taal te reizen. Ze was zelfs nog nooit buiten de Verenigde Staten. geweest; dus Sasha met al haar ervaring leek haar de ideale reisgenoot. Al was ook zij nog nooit in Japan geweest.

Nadat ze hun voeten hadden afgedroogd en hun sandalen weer hadden aangetrokken, gaven ze met een eerbiedige buiging de gratis handdoeken terug aan het oude vrouwtje dat hen naar de voetenbaden had gewenkt.

Ze vervolgden hun weg over de promenade in de richting van het restaurant waar Juliana had afgesproken met Jiro Mori. Op een beboste heuvel boven de baai rees een voorname, grijswitte pagode op, het Atami Kasteel.

‘Ga je nog naar die tentoonstelling in het kasteel als ik aan het lunchen ben?’ Ze keerde haar gezicht naar de zon toe. Het leek wel of ze het koud had gekregen door die opgerakelde herinneringen aan Tristan, gevoelens die ze jarenlang had weggestopt.

Sasha hield haar tas met haar onafscheidelijke notitieblok, digitale camera en geluidsrecorder omhoog. ‘Ik ben er klaar voor.’

Lachend maar met gedempte stem zei Juliana: ‘Het is wel heerlijk ironisch dat juist jij met me mee bent gekomen om research te doen voor een boek over pikante avonturen in Japan.’

‘Hm. Ik kan me anders herinneren dat ik op jouw verzoek ben meegegaan. Of eigenlijk, dat je me smeekte om mee te gaan.’

‘Ik heb niet gesmeekt. Ik wist alleen dat je op zoek was naar een spannend onderwerp, en dat ik je wat suggesties heb gedaan. “Exotisch en Erotisch. Wat er achter de kimono schuilgaat”. Dat vind ik nog steeds de beste titel.’

‘Het maakt niet uit, als het boek maar verkoopt.’

‘Hé, niet aan jezelf twijfelen. Je uitgeefster vond het idee prachtig toen je het aan haar voorlegde.’

Sasha slaakte een zucht. ‘Ik hoop alleen dat ik niet te impulsief ben geweest door hiernaartoe te gaan voordat ik een contract heb. Deze reis is niet goedkoop.’

Juliana wist dat Sasha een tijdje goed had kunnen leven van de winstuitkering van haar aandelen, maar daar kon je tegenwoordig niet meer van op aan. Het was belangrijk voor haar om met een succesvol boek te komen, aangezien ze pas twee redelijk verkopende reisboeken op haar naam had staan.

‘Goed,’ zei Sasha, ‘misschien ben ik ook wel nerveus over het onderwerp. Ik bedoel, wil je lezen over een uitstapje naar de noordelijke wijnstreek van Californië? Ik schrijf het voor je. Wil je weten waar je nog cowboys kunt vinden? Geen probleem. Maar onthullingen over het verborgen exotische en erotische in een land dat de meeste Amerikanen beschouwen als preuts en onderdrukt?’

‘Dat is toch juist leuk.’

‘Maar denk erom,’ zei ze, terwijl ze Juliana met half geloken ogen aankeek, ‘zodra die familiezaken van je zijn afgehandeld, ga je samen met mij op zoek naar die love hotels, geisha’s en sexy bars. En we moeten de hete bronnen hier uitproberen.’

‘Dat heb ik toch beloofd.’ Bovendien had ze besloten er iets moois van te maken. Om eens iets anders te proberen. Iets opwindends, iets wat ze niet meer had gevoeld sinds de middelbare school… Voorzichtig keek ze om zich heen om te zien of niemand hen kon horen. Toen ze zich haastig op deze reis had voorbereid, had ze ergens gelezen dat de meeste Japanners redelijk Engels spraken, en ze wilde niet overkomen als een luidruchtige gajin, een vreemdeling. Ze vielen al zo op met hun lichte huid en rossig blonde haren, had ze gemerkt. Als er iets was wat ze tot nu toe had geleerd in dit trotse land, was het dat de mensen hier vriendelijk en gastvrij waren, maar dat er een groot verschil was tussen hier op bezoek zijn en hier thuishoren.

De volwassenen konden hun nieuwsgierigheid naar vreemdelingen redelijk verbergen, maar de kinderen staarden hen openlijk aan. Toch voelden ze zich niet opgelaten door al die aandacht, al moesten ze er wel aan wennen.

Bekeken worden was tenslotte zo verkeerd nog niet. Als ze hier eens een voyeur kon vinden – een lange, donkere man met doordringende grijze ogen…

‘Denk je dat we hier in Atami een paar avonturen kunnen beleven?’ vroeg ze met gedempte stem. ‘Ik bedoel, behalve die gewaagde tentoonstelling van je?’

‘Moet je haar horen. Heb jij niet genoeg avonturen beleefd voor je terugkeer naar Parisville?’

Spijtig bedacht ze dat ze het miste, San Diego, waar ze na haar studie was gaan wonen en waar ze een bedrijfje had helpen oprichten dat privétours door de stad organiseerde. De romantische verhalen over de geschiedenis van de stad pasten bij de creatieve, impulsieve kant van haar karakter.

Maar toen was haar gevraagd om de goedlopende familieboekhandel annex theesalon over te nemen. Ze had geen nee kunnen zeggen tegen de tante die zoveel voor haar had gedaan, dus had ze haar deel van het tourbedrijfje verkocht en was ze teruggekeerd naar Parisville.

‘Ik heb al een tijdje geen avonturen meer beleefd,’ bekende ze. ‘Eerlijk gezegd ga ik tegenwoordig niet eens meer uit in Parisville, omdat ik geen zin heb om een kruisverhoor te ondergaan. Mijn familie denkt waarschijnlijk nog steeds dat ik een net meisje ben.’

‘Als ze eens wisten.’

Ze haalde haar schouders op. De afgelopen jaren had ze genoeg mannen ontmoet, maar het was nooit op een serieuze relatie uitgelopen. En er was ook nooit zo’n explosieve romance ontstaan als in de verhalen over Emelie en Terrence. Je zou haar een idealist kunnen noemen, maar ze wachtte nog steeds op de grote liefde.

‘En jij?’ vroeg ze. ‘Hoe ver wil jij gaan met je eigen, persoonlijke zoektocht?’

‘Niet zo ver.’

Zelfs nu nog, bijna een jaar na het beëindigen van haar relatie, was de pijn op Sasha’s gezicht te lezen. En waarom ook niet? Chad Cole had haar hart gebroken omdat hij weigerde in te zien dat haar dromen en doelen net zo belangrijk waren als die van hem. Ze waren uit elkaar gegaan toen hij haar een ultimatum had gesteld: haar carrière of hem.

Sasha had voor haar carrière gekozen, omdat ze dacht dat het probleem dieper zat, en ze was naar Orange County verhuisd, meer dan een uur van Chad en Parisville vandaan.

‘Chad was lang geleden,’ troostte Juliana. ‘Je mag nu best weer lol hebben met mannen. De rouwperiode is voorbij.’

‘Dat doe ik ook. Lol maken, bedoel ik.’

Ze durfde haar niet tegen te spreken. ‘Chad Cole is verleden tijd, Sash. Dit is onze toekomst: lol maken op een plek waar niemand over ons zal roddelen. Als jij je misdraagt in Atami, zal ik dat aan niemand vertellen.’

Heel even lichtten Sasha’s diepblauwe ogen hoopvol op. Ja, niets hier herinnerde hen aan het heden of het verleden. Maar toen er een jong Japans stel voorbijliep, lachend naar elkaar en likkend aan hun ijsjes, verdween de hoop weer uit Sasha’s blik.

Plotseling besefte Juliana dat deze reis om veel meer ging dan een aquarel of Sasha’s nieuwste boek – ze ging er persoonlijk voor zorgen dat haar vriendin weer hoop kreeg.

Het was duidelijk dat Sasha met haar gedachten nog steeds bij Chad was, al sprak ze niet direct over hem. ‘Heb je er al bij stilgestaan wat het voor de Coles zal betekenen als je die aquarel mee naar huis neemt?’ vroeg ze.

‘De familie Cole zal er niet blij mee zijn, omdat zij er ook al jaren naar op zoek zijn. Daarom hebben de Thomsens deze reis ook voor me betaald, om te kunnen pronken met het symbolische object van hun morele overwinning op de Coles. Dat is hun manier om ze uit te dagen iets te zeggen, wat dan ook, over hoe de ene persoon het schilderij van de andere persoon zou hebben gestolen… en kijk eens wie het nu in handen heeft! Ik ben niet meer dan hun werktuig.’

‘Nou ja, werktuig.’

Ze glimlachten naar elkaar.

‘Heb ik je ooit verteld dat ik blij ben dat we vriendinnen zijn geworden, ook al ging je met een van hen?’

Sasha gaf haar een vriendschappelijk duwtje. ‘Moet ik echt niet met je meegaan?’ vroeg ze toen.

‘Nee. Jij hebt je sexy research. Trouwens, ik heb Jiro Mori al gesproken, over de telefoon, dus ik weet dat het een van die gasten is die gek is op westerncultuur. Communiceren was makkelijk, want zijn Engels is heel goed.’ Ze lachte. ‘Ik heb je ondersteuning dus even niet nodig.’

‘Maar misschien heb ik jou wel nodig. Er zijn hier niet veel borden in het Engels.’

Aan haar glimlach zag ze dat Sasha een grapje maakte. En toch ook weer niet… ‘Goed dan,’ zei ze. ‘Doe jij jouw ding, dan bel ik je als mijn afspraak is afgelopen. We zien elkaar denk ik over een uurtje of twee.’ Ze hadden mobiele telefoons met internationale belmogelijkheden gehuurd. Duur, maar nuttig. ‘Als we dan naar die hete bronnen zijn geweest, nemen we de trein terug naar Tokyo en storten we ons in het nachtleven in het Ropongi District.’ Nachtclubs, shows… Een goed begin om uit te zoeken wat ze verder nog konden doen.

‘Oké,’ zei Sasha. ‘Zullen we dan afspreken bij de ingang van het Adult Museum vlak bij het kasteel, als je klaar bent?’

‘Dat klinkt als een goed plan.’

Toen ze afscheid hadden genomen, vond ze het toch wel spannend om in haar eentje verder te gaan, maar niet omdat Japan zo gevaarlijk was.

Integendeel.

Het was gewoon raar om in haar eentje op stap te gaan in deze vreemde wereld, die zo anders was dan het leven waaraan ze was gewend. Toch begon ze zo langzamerhand te geloven dat ze misschien wel de kracht had om hier haar eigen weg te vinden, ver weg van huis.

Ver weg van de vrouw die ze volgens iedereen behoorde te zijn.


Tristan Cole bleef stokstijf staan. Ja, het was werkelijk Juliana Thomsen. Ze stond voor een eetstalletje in het naar tempura geurende steegje. Onvermijdelijk zou hij haar moeten passeren, op weg naar het eethuisje waar hij had afgesproken met Jiro Mori. De schok om haar ineens te zien, maakte allerlei herinneringen los.

Hij dacht aan die zomernacht net voordat Juliana naar de universiteit zou gaan. Een groot kampvuur in Taggert’s Field, in de avondschemering.

Hij zat een biertje te drinken, net als de andere jongens, toen het gesprek ineens verstomde. Toen hij opkeek om te zien waarom, zag hij haar, met een groepje vriendinnen. Hun ogen hadden elkaar ontmoet, en nu herinnerde hij zich weer het duizelingwekkende gevoel toen zijn geheime fantasie hem over de vlammen heen had aangestaard.

De liefde waar hij nooit over had gesproken of ook maar iets mee had gedaan.

Hij had gewacht tot ze alleen was en zich wat verwijderd had van het feest. Toen ze langs een boom liep, had hij voor het eerst iets tegen haar gezegd. Ze was stil blijven staan, en aan haar in het maanlicht glanzende violette ogen was te zien geweest dat hij haar niet koud liet.

Later, nadat ze wat hadden gekletst, had hij haar tegen zich aan getrokken, achteroverleunend tegen de ruwe boomstam, en had hij haar gekust. En een hele, geheime week lang hadden ze elkaar nog meer gekust. Tot die ene nacht, toen ze bijna verder waren gegaan…

Hij had hevig naar haar verlangd, ook daarna nog, toen ze hadden besloten dat hun families het nooit zouden begrijpen als ze een relatie zouden krijgen. Daarna was ze verhuisd naar een andere stad en had hij zich afgevraagd of dat een opluchting voor haar was, of dat ze misschien alleen maar wat met hem had geëxperimenteerd.

Lange tijd had hij gedacht dat zij wel eens de ware had kunnen zijn die hij had laten lopen, en afgemeten aan zijn romantische ervaringen sindsdien, zou niemand ooit kunnen tippen aan Juliana Thomsen.

Nu was ze hier, in Japan, de laatste plaats waar hij haar had verwacht. Zijn mond vertrok in een krampachtige glimlach. Hij had zich bij dit drama laten betrekken door zijn neef en de rest van de familie, die hem te hulp hadden geroepen om Dream Rising op te sporen, het schilderij waar de Coles al jaren hun zinnen op hadden gezet. Het kunstwerk dat de Thomsens eindelijk op hun plaats zou zetten en min of meer een einde zou maken aan die hele verdraaide Terrence-Emelielegende.

Maar het kunstwerk zou ook de trots zijn van opa Cole, die, om zich niet langer ‘oud en nutteloos’ te voelen – een zin die hij tot Tristans ongenoegen te pas en te onpas gebruikte – de taak op zich had genomen om het schilderij te vinden. Dit was echter nog steeds niet gelukt. Bovendien had hij tegenover de Thomsens onlangs het onderspit moeten delven bij een grensgeschil.

Als het schilderij kon helpen zijn grootvader iets van zijn trots terug te geven, zou hij het voor hem zoeken. De voornaamste reden dat hij was gekozen dit familieklusje op te knappen, was de veronderstelling dat hij een beetje bekend was met de Japanse taal. In werkelijkheid beperkte die kennis zich tot het beluisteren van een paar bandjes van een Japanse taalcursus, omdat hij zaken deed met een autogek hier, een van de vele verzamelaars van Amerikaanse auto’s waar Tristan oldtimers voor zocht. Opa was echter van mening dat Tristan een goede kandidaat was om Chad bij te staan.

‘Ik zou zelf wel willen gaan,’ had de oude man gefluisterd vanaf zijn bed, ‘maar mijn oude benen willen me niet meer dragen. Doe je vader eer aan, Tristan. Als hij nog leefde, zou hij je hebben gevraagd om te gaan.’

Tristans moeder had het hele gesprek zwijgend gadegeslagen. Hij had nooit iets te maken willen hebben met de familievete over Dream Rising en zich er altijd buiten weten te houden. Zelfs hun paardenfokkerij had hem nooit erg geïnteresseerd; hij bracht zijn tijd liever door onder een motorkap.

Voor opa zou hij echter alles doen, dus daarom stond hij hier nu in deze steeg in Atami.

Naast hem keek Chad Cole ook naar Juliana Thomsen, maar niet om dezelfde reden. ‘Ze is hier voor een ontmoeting met Jiro Mori.’

‘Logisch,’ zei Tristan. ‘Allebei onze families zitten achter dat schilderij aan, dus is het te begrijpen dat de kunsthandelaar handig gebruik maakt van de concurrerende belangstelling. Slimme zakenman, als je het mij vraagt. Hij moet aanvoelen dat degene die het in handen krijgt, na al die jaren van bekvechten de winnaar zal zijn.’

Hij voelde Chads bedachtzame blik op zich rusten, maar zijn aandacht werd weer getrokken door Juliana en de zilveren en gouden glinstering van haar haren. Hij wist dat haar ogen nog steeds diezelfde violette tint zouden hebben. De gedachte hoe ze eruit zou zien als ze zich eindelijk zou omdraaien – een volwassene, meer dan veertien jaar nadat ze elkaar voor het laatst hadden gezien – wond hem op.

‘Wat is er met jou?’ vroeg Chad. Met zijn staalomrande bril zag hij eruit als een professor.

‘Ik geniet gewoon van het uitzicht.’

Chad was hier net als Tristan om zijn familie een plezier te doen. Zijn taak was het afhandelen van de financiën. Niet dat de familie rijk was, maar ze hadden in de loop der jaren een hoop geld opzijgezet in de hoop de heilige graal onder Terrence’ schilderijen te vinden, en Chad was de accountant van de familie. Het was aan Tristan met zijn zogenaamde ervaring met buitenlandse klanten om te onderhandelen, terwijl zijn neef zou wachten op de achtergrond.

Tristan had in de hele toestand berust en wilde het snel afhandelen, zodat hij zich daarna nog wat kon amuseren. Hij had zichzelf wijsgemaakt dat deze reis naar Japan eigenlijk een geschenk was, omdat hij nu voor het eerst zijn grootste autoklant persoonlijk kon ontmoeten. Het zou goed zijn voor de zaken.

Zijn blik dwaalde weer naar Juliana Thomsen, die net een portie gegrilde octopus overhandigd kreeg.

Octopus. Een afrodisiacum.

Al etend keek ze naar de papieren lantaarns die boven de steeg hingen; zo te zien genoot ze enorm van haar omgeving. Hij keek naar Chad, en toen weer naar Juliana. Ze waren niet in Parisville. Waarom zou hij niet wat dichterbij gaan staan?

Terwijl hij door het steegje naar haar toe liep, voelde hij zich lichter in zijn hoofd worden, een beetje zorgelozer dan zijn zwijgzame, introverte zelf. Hij hoorde dat Chad achter hem aan liep.

Met een buiging liep Juliana weg van het visstalletje. Ze draaide zich om botste bijna tegen Tristan op. Geschrokken deed ze een stap naar achteren.

Hij had durven zweren dat hij iets zag doorschemeren in haar starende violette blik. Blijdschap dat ze hem weer zag? Nieuwsgierigheid naar wat er tussen hen had kunnen zijn? Of was ze nu een echte Thomsen, zonder al die meisjesachtige idealen die ze nog had gehad toen hij een deken over de achterbank van zijn auto had gelegd en ze tergend langzaam elkaars kleren hadden uitgetrokken? Toen ze waren overmand door iets wat hij naïef als ontluikende liefde had gezien.

Ze lachte wat en keek nu ook naar Chad. ‘Dit zou me natuurlijk niet moeten verbazen,’ zei ze met een nauwelijks merkbare trilling in haar stem. ‘Ik neem aan dat de speurder in jullie familie dezelfde tip heeft gekregen als wij.’

Toen zijn blik op haar bleef rusten, werd haar lichte huid – die zo te zien al wat zon had gehad – nog roziger.

Chad mengde zich nu ook in het gesprek. ‘Wat dapper van u, Ms. Thomsen, om helemaal alleen naar Japan af te reizen.’

Ze wendde haar blik af van Tristan. ‘Ik ben hier met een vriendin,’ zei ze tegen Chad. ‘En ik zal het maar meteen vertellen, het is Sasha.’

Even wist Chad geen woord uit te brengen. Arme kerel. Tristan wist alles van de stukgelopen romance; onder het drinken van heel wat biertjes had Chad zijn spijt betuigd over het feit dat hij zo bezitterig was geworden tegenover zijn vriendin. Hij had alleen maar van haar gehouden, had hij gezegd. De maanden die ze uit elkaar waren, had hij veel geleerd, maar hij kon zich niet voorstellen dat Sasha hem ooit nog terug zou willen.

Nu hij hier stond bij Juliana, besefte Tristan dat hij zich precies zo voelde als Chad eruitzag. Leeg. En zo voelde hij zich al heel lang.

Hoe zou zijn leven eruit hebben gezien als hij en Juliana dapper genoeg waren geweest om hun families te vertellen dat ze het heen en weer konden krijgen met hun vete? Op haar achttiende had zij dat niet gewild, en daar had hij begrip voor gehad, omdat hij zelf ook geen zin had om het zwarte schaap te worden. Daarvoor hield hij te veel van zijn familie.

Juliana keek hoe Chad reageerde op het nieuws over Sasha; ze was duidelijk op haar hoede voor haar vriendin. Dat gaf Tristan de gelegenheid om nog eens goed naar haar te kijken, en te zien hoe fris en bijna onschuldig ze er na al die jaren nog uitzag.

‘Weet je waar Sasha is?’ vroeg Chad eindelijk.

Juliana kneep haar
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